
DEMANDE DE PR|X (RFO)
lmpression de maillots et de casquettes

Chdre Madame/Cher Monsieur,

Nous vous demandons de bien vouloir nous soumettre votre offre de prix pour l ' impression de

3oo mail lots et 3oo casquettes, tels que drdcrits en ddtai ls A l 'annexe r de la prdsente RFO. Lors de
l 'dtablissement de votre offre de prix, veuil lez uti l iser le formulaire f igurant d l 'annexe z jointe aux
prdsentes.

Les offres de prix peuvent 6tre soumises sous pli cachet6 jusqu'au zr Novembte zol.z, tt
heures (heure locales) d l'adresse suivante :

Programme des Nations Unies pour le d6veloppement
MINUSTAH Log tsase

Zone 5
B oulev'ard Toussai nt Louve rtu re (Route de l'airoport),

CIe rcine, P ort- au - P rin ce, H aiti

O u pa r co u rri e r 6 | e ctro n i q u e : prc-Eqqntg nt. h!@ u n d p, o rg

Les offres de prix soumises par courrier 6lectronique ne peuvent d6passer 4 MB, doivent 6tre
exemptes de virus, El les doiverrt 6tre exemptes de toute forme de virus ou contenu corrompu, i  defaut
de quoi el les seront rejetdes.

l l  vous appart iendra de vous assurer que votre offre de prix parviendra i l 'adresse indiqu6e ci-
dessus au plus tard i  la date-l irnite, Les offres de prix qui seront regues par le PNUD post6rieurement A
la date-l imite indiquee ci-dessus, pour quelque raison que ce soit,  ne seront pas prises en compte. Si
vous soumettez votre offre de prix par courrier 6lectronique, veuil lez-vous assurer qu'el le est sign6e, en
format PDF et exempte de virus ou f ichiers corrompus.

PNUD HAITI DATE : oz Novembre zot2

N" RFO/UNDP/HAl/r



Veuil lez prendre note des exigences et condit ions concernant la fourniture du ou des biens
susmentionnds :

Condit ions de l ivraison
INCOTERMS zoro]
(Veuillez lier ceciau bardme de
prix)

tr FCA
t] CPT
.  c lP
tr DAP
E Autre

Adresse(s) exacte(s) du ou des
l ieux de l iv ra ison ( ind iquez- les
toutes, s' i len existe plusieurs)

MINUSTAH Log Base, Zone 5
Boulevard Toussaint Louverture (Route de I'airoport),
Clerci ne, P ort-au - P ri nce, H aihi

Calendr ier  de l iv ra ison [I Requis
E Non requis

Mode de transport tr neRtEtrt tr tEnREsrne
tr vnRttrve tr RutRg

Devise privi ldgi6e pour
l 'dtablissement de l 'offre de
prix'

tr
u
u

Dollar des Etats-Unis et /ou
Euro
Devisefocale:Gourdes

Taxe sur la valeur ajoutde
applicable au prix offert '

tr
tr

Doit inclure la TVA et autres imp6ts indirects applicables
Doit exclure la TVA et autres imp6ts indirects applicables

Services a prds-vente requis n
tr

Garantie sur les pidces et la main-d'euvre
Appuitechnique

Date- l imi te  de soumiss ion de
I'offre de prix

zt Novembre 2ot2, nheures (heure locale)

Tous les documents, y
compris les catalogues, les
instructions et les manuels
d'uti l isation, doivent 6tre
r6diges dans la  langue
suivante :

tr
tr
tr
tr

Anglais et /ou
Frangais et /ou
Espagnol
Autre criole

Documents A fburni13 tr

tr

le formulaire fourni dans l'annexe z, d0ment rempli,
conform6ment i la liste des exigences indiqu6es dans
l'annexe r I
une d6claration indiquant si des licences d'importation ou
d'exportation sont requises au titre des biens devant 6tre
achet6s, ainsi que toute restriction concernant le pays
d'origine, l 'uti l isation/la double uti l isation des biens ou
services, y compris toute cession A des utilisateurs finaux;
la confirmation que des licences de cette nature ont 6t6
obtenues par le pass6 et la perspective d'obtenir
l'ensemble des licences n6cessaires si l'offre de prix est
retenue;
le certificat d'inscription au registre du commerce le plus
r6cent;
l'attestation la plus r6cente iustifiant de la r6qularit6 de la

tr

u
tr



tr

tr

u

tr

tr

situation fiscale;
l'agr6ment d6livr6 par le fabricant A la soci6t6 en qualit6 de
repr6sentante (si le fournisseur n'est pas le fabricant) ;
le certificat de distribution exclusive dans le pays (le cas
6ch6ant, et si le fournisseur n'est pas le fabricant) ;
la preuve/certification de la viabilit6 6cologique (normes
< vertes >) de la soci6t6 ou du produit fourni ;
l'ensemble de la documentation, des informations et des
d6clarations concernant tout bien class6 ou susceptible
d'6tre class6 dans la cat6gorie des < marchandises
dangereuses > I
Autres

Durde de validitd des offres de
prix i  compter de la date de
soumiss ion

5o jours

9o jours
x2o Jou rs

Dans certaines circonstances exceptionnelles, le PNUD pourra
demander au fournisseur de proroger la durde de validit6 de son
offre de prix au-delA de qui aura ,6t6 init ialement indiqu6 dans la
prdsente RFQ. La proposit ion devra alors confirmer par 6crit  la
proroqation, sans aucune modif ication de l 'offre de prix.

u
tr
tr

Offres de prix part iel les E lnterdites
E Autoris6es

Condit ions de paiement+ roo%o dds livraison complite des biens
Autres

tr
tr

Critdres d'dvaluation EI Conformit6 technique/plein respect des exigences et prix le
plus bass

E Exhaustivit6 des seruices aprds-vente
! Acceptation sans r6serye du BC/des conditions g6n6rales du

contrat
tr D6lai de livraison le plus court / d6lai d'ex6cution le plus

court6
E Autres

Le PNUD attr ibuera un
contrat A :

Un seul et unique fournisseur
Un ou plusieurs fournisseurs

tr
tr

Type de contrat devant 6tre
s ign6

Bon de commande
Contrat de longue dur6e
Autre(s) type(s) de contrat(s)

tr
E]
tr

Condit ions part icul idres du
contrat

Annulation du BC/contrat en cas de retard de
I ivraison/d'achdvement
Autres

tr

tr
Condit ions de versement du
paiement

I nspection satisfaisante
Acceptation 6crite des biens sur la base de la parfaite

tr
tr



tr
conformit6 aux exigences de la RFO
Autres '

Annexes de la prdsente RFOi tr
tr
tr
tr

Sp6cifications des biens requis (annexe r)
Formulaire de soumission de l'offre de prix (annexe z)
Condit ions 96n6rales / Condit ions part icul idres (annexe 3).
Autres

La non-acceptation des condit ions g6n6rales (CG) constituera un
motif d'6l imination de la pr6sente proc6dure d'achat

Personnes d contacter pour
les demandes de
renseignements
(Demandes de
renseignements 6crites
uniquement)B

PROCUREMENT HT
P ro cu re m e nt. ht@ u n dp. o rg
Les rdponses tardives du PNUD ne pourront pas servir de pr6texte
A la  prorogat ion de la  date- l imi te  de soumiss ion,  sauf  s i  le  PNUD
estime qu'une tel le prorogation est n6cessaire et communique
une nouvelle date-l imite aux offrants.

Les biens propos6s serclnt examin6s au regard de l 'exhaustivitd et de la conformit6 de l 'offre de
prix par rapport aux spdcif ications minimums d6crites ci-dessus et A toute autre annexe fournissant des
rldtai ls sur les exig;ences du PNIJD.

L'offre de prix qui sera conforme A l 'ensemble des sp6cif ications et exigences, qui proposera le
prix le plus bas, et qui respecterra I 'ensemble des autres critdres d'6valuation sera retenue. Toute offre
<1ui ne respectera pas les exigences sera rejet6e.

Toute diff6rence entre le prix unitaire et le prix total (obtenu en mult ipl iant le prix unitaire par la
<luantit6) sera recalculde par le PNUD. Le prix unitaire pr6vaudra et le prix total sera corrigd, Si le
lournisseur n'accepte pas le prix f inal basd sur le nouveau calcul et les corrections d'erreurs effectuds

llar le PNUD, son offre de prix sera rejet6e.

Le PNUD se rdserve le droit,  aprds avoir identif i6 l 'offre de prix la plus basse, d'attr ibuer le
r:ontrat uniquement en fonction des prix des biens si le coOt de transport (fret et assurance) s'avdre 6tre
:;up6rieur au propre co0t estimatif  du PNUD en cas de recours A son propre transitaire et A son propre
itssu reur,

Au cours de la du16e de validit6 de l 'offre de prix, aucune modif ication du prix 16sultant de la
lrausse des co0ts, de l ' inf lat ion, de la f luctuation des taux de change ou de tout autre facteur de march6
ne sera accept6e par le PNUD aprds rdception de l 'offre de prix. Lors de l 'attr ibution du contrat ou du
bon de commancle, le PNUD s,e rdserve le droit de modif ier (A la hausse ou i la baisse) la quantit6 des
services et/ou biens, dans la l imite de vingt-cinq pour cent (25 0/o) du montant total de l 'offre, sans
rnodif ication du prix unitaire our des autres condit ions.

'' 
Si les informations sont disponibles sur le lleb, il est possible de nefournir qu'un simple UM permettant d'y

accdder.
8 La personne d contacter et I'adresse sont indiqudes d titre fficiel par le PNUD. Si des demandes de
renseignements sont adressdes d d'autres personnes ou adresses, m€me s'il s'agit defonctionnaires du PNUD, le
PNUD ne serq pas tenu d'y rdpondre et ne pourra pas confirmer leur rdception.



Tout bon de commande qui sera 6mis au t i tre de la pr6sente RFO sera soumis aux condit ions
g6n6rales jointes aux prdsentes. La simple soumission d'une offre de prix emporte acceptation sans
rdserve par le fournisseur des condit ions 96n6rales du PNUD figurant i  l 'annexe 3 des prdsentes.

Le PNUD n'est pas tenu d'accepter une quelconque offre de prix ou d'attr ibuer un contrat/bon
de commande et n'est pas responsable des co0ts l ids d la prdparation et A la soumission par le
fournisseur d'une offre de prix, quels que soient le rdsultat ou les modalit6s du processus de sdlection,

Veuil lez noter que la procedure de contestation du PNUD qui est ouverte aux fournisseurs a
pour but de permettre aux plrrsonnes ou entreprises non retenues pour l 'attr ibution d'un bon de
commande ou d'un contrat de faire appel dans le cadre d'une procddure de mise en concurrence. Si
vous estimez que vous n'avez pas 6t6 trait6 de manidre 6quitable, vous pouvez obtenir des informations
cl6tai l lees sur les procddures de contestation ouvertes aux fournisseurs i  l 'adresse suivante :
lrtt p ://www, u n d p, o rq /p rocu re me nt/p rote st. s ht m L

Le PNUD encourage chaque fournisseur potentiel A 6viter, et i  prdvenir les confl i ts d' int6r6ts en
indiquant au PNUD si vous-m6me, l 'une de vos soci6t6s aff i l i6es ou un membre de votre personnel a
part icipd d la prdparation des exigences, du projet, des spdcif ications, des estimations des co0ts et des
autres informations uti l isdes dans la pr6sente RFQ,

Le PNUD applique une poli t ique de to|6rance z6ro vis-i-vis des fraudes et autres pratiques
interci i tes et s'est engag6 i identif ier et i  sanctionner I 'ensemble de ces actes et pratiques
prdjudiciables au PNUD, ainsi qu'aux t iers part icipant aux activitds du PNUD. Le PNUD attend de ses
fburnisseurs qu' i ls respectent le code de conduite i  l ' intention des fournisseurs de l 'Organisation des
Nations Unies qui peut 6tre consultd par l ' interm6diaire du l ien suivant:
If-tt p : //www. u n. o rg /d e pts/ptd /pdf/co n d u ct e n g I i s h,pdf

Nous vous remercions et attendons avec int6r6t votre offre de prix.

Cordialement,

DATE:



Annexe r

Sp6cif ications techniques

*Veuillez joindre Ie calendrier de'livraison, en tant que de besoin, et le groupe par lot, si des soumissions
partielles sont autorisdes. Prdcisez les lieux de livraison si les biens ont plusieurs destinations.

fnom du fonctionnaire habilit6]
[fonctions]
Idate]

Articles A fournir x Quantit
6

Descript ion / Sp6cif ications des
biens

Date-l imite
de l ivraison

3oo Maillots polos avec le logo du 16/6 brod6
sur la poitrine (c6te gauche)

L25 no i rs  (3o  Smal l ,  7o  med ium,  z5  la rge)

L25 b lancs  (3o  Smal l ,  7o  med ium,  z5  la rge)

5o roses (zo Smal l ,  zo medium, ro large)

Iissus ; coton piqud de bonne qualiti

11oo Casquettes avec le logo du 16/6 brodd
: ;ur  le  devant  au nt i l ieu

L25 Noirs

L25 Blancs

5o Roses

Le Logo du l616 a utiliser pour les impressions.



Annexe z

FORMULAIRE DE SOUMISSION DE L'OFFRE DE PRIX DU FOURNISSEUR9
(Le prisentformulaire doit Atre soumis uniquement sur le papier d en-tite officiel du fournisseuf")

Le fournisseur soussign6 accepte par les prdsentes les condit ions g6n6rales du PNUD et
propose de fournir les art icles 6numdr6s ci-dessous conform6ment aux spdcif ications et
exigences du PNUD, tel les qu' indiqudes dans la RFQ ayant pour no de r6fdrence : -:

TABLEAU r : Offre de fourrriture de biens conformes aux sp6cifications techniques et
exigences

TABLEAU z: Co0ts d'exploitation estimatifs (le cas 6ch6ant)

e Ceci sert de guide aufournisseur dans le cadre de'la prdparation de l'ffie de prix et du barAme de prix.
t0 Le papier d en-t€te fficiel doit indiquer les coordonndes - adresses, couruier ellectronique, numdros de tdldphone
et de fax - aux fins de vdriJication.
t' La tariJication des biens doit correspondre aux INCOTEfuMS indiquds dans la RFQ'

No

d'article
Description/Spdcifi cations des biens Quantit6 Date-limite

de livraison
Prix

unitaire
Prix total
par afticle

Prix totaux des biens""
Aioutez : co0t de transport
Aioutez : co0t de l 'assurance
Aioutez : autre frais (veuil lez prdciser)

Offre de prix finale, totale et globale

Liste des articles
consommables (lncluez les

pidces d fone rotation, le
cas dchdant)

Consommation
moyenne pr6vue

Unit6 de
mesure

Prix
unitaire

Prix total
par article



Autres informations conc€rnant notre
offre de prix:

Vos r6ponses
Oui, nous

nous y
conformerons

Non, nous ne
pouvons
nous y

conformer

Si vous ne pouvez pas
vous y conformer,
veuillezfaire une
contre-proposition

D6la ide l iv ra ison

Poids/volu me/di mension prdvus du
chargement :
Pays d'origine" :

Exigences en matidre de garantle et de
service aprds-vente

a) Formation d I 'ut i l isation et A la
maintenance

b) Garant ie minimum d'un (r)  an sur
les piAces et la main-d'euvre

c) Unitd de substitution devant 6tre
fournie lorsque l 'unitd achet6e est
en 16paration

d) Unit6 de remplacement neuve si
l 'unit6 achetde est irrdparable

e) Autres
Validitd de l 'offre de prix
Totalitr6 des conditions gdn6rales du PNUD
Autres exigences [veuillez prdciser]

TABLEAU a : Offre de conformit6 aux autres conditions Ft exigences connexes

Toutes les autres informations que nous n'avons pas fournies empoftent automatiquement
conformit6 pleine et entidre de notre part aux exigences et condit ions de la RFQ.

[nom et signature de la personne habilitde par Iefournisseur]
[fonctions]
Idate]

t2 Si le pays d'origine exige une licence d'exportation au titre des biens achetds ou'si d'autres documents utiles. sont
susceptibles d'Atue demandds par le pays de destination, lefournisseur doit les fournir qu PNUD si le BC/contrat lui
est attribud,



Annexe 3

Condit ions g6n6rales

ACCEPTATION DU BON DE COMMANDE

Le fournisseur ne peut accepter le prdsent bon de commande qu'en signant et en retournant une copie de
celui-ci d titre d'accusd de r6ception ou en livrant les biens dans le respect des d6lais impartis, conformdment
aux condit ions du pr6sent bon de commande, tel les qu' indiqudes dans les prdsentes, L 'acceptat ion du
prdsent bon de commande crdera un contrat entre les parties aux termes duquel les droits et obligations des
part ies seront exclusivement rdgis par les condit ions du pr6sent bon de commande, ainsi  que par les
pr6sentes r:onditions gendrales, Aucune disposition suppl6mentaire ou contraire proposde par le fournisseur
ne sera opposable au PNUD, A moins qu'elle n'ait ete accept6e par ecrit par un fonctionnaire du PNUD
d0ment habilit6 A cette fin,

PAIEMENT

Une fois les condit ions de l ivraison respectdes, et  sauf indicat ion contraire f igurant dans le prdsent
bon de commande, le PNUD effectuera le paiement sous 30 jours d compter de la recept ion de la
facture emise par le fournisseur relat ivement aux biens et de la copie des documents de transport
indiquds dans le pr6sent bon de commande.
Le paiement effeqtud sur prdsentat ion de la facture susmentionnde t iendra compte de toute
r6duct ion indiqude dans les condit ions de paiement du prdsent bon de commande, A condit ion que le
paiement intervienne dans le delai  prevu par lesdites condit ions de paiement.
A moins d'y 6tre autor is6 par le PNUD, le fournisseur devra soumettre une facture au t i t re du prdsent
bon de commande et cel le-ci  devra indiquer le numdro d' ident i f icat ion du bon de commande,
Les pr ix indiques dans; le pr6sent bon de commande ne pourront 6tre augmentds qu'avec le
consentement ecr i t  et  exprds du PNUD,

3' EXONERATION FISCALE

La sect ion 7 de la Convent ion sur les pr iv i ldges et immunitds des Nat ions Unies prdvoit  notamment
que l 'Organisat ion des Nat ions Unies, ainsi  que ses organes subsidiaires, sont exon6r6s de tout
imp6t direct,  sous rdserve de la remun6rat ion de services d'ut i l i te publ ique, ainsi  que des droi ts de
douane et redevances de nature simi laire A l 'egard d'objets import6s ou exportds pour leur usage
off ic iel .  Siune quelconque autor i td gouvernementale refuse de reconnaitre l 'exondrat ion du PNUD
au t i t re desdits i rrp6ts,  droi ts ou redevances, le fournisseur devra immddiatement consulter le
PNUD af in de d6cider d'une proc6dure mutuel lement acceptable.

Par consdquent,  le fournisseur autor ise le PNUD d deduire de la facture {u fournisseur toute
somme correspondant auxdits imp6ts, droi ts ou redevances, A moins que le fournisseur n'ai t
consult6 le PNUD avant leur paiement et que le PNUD n'ai t ,  dans chaque cas, express6ment
autor is6 le fournisseur d payer lesdits imp6ts, droi ts ou redevances sous toute rdserve, Dans ce cas,
le fournisseur devra fournir  au PNUD la preuve 6cr i te de ce que le paiement desdits imp6ts, droi ts
ou redevances aura dtd effectue et d0ment autor isd,

RISOUE DE PERTE

Les risques de perte, d'endommagement ou de destruction des biens seront regis par les Incoterms zoro,
sauf accord contraire des parties au recto du pr6sent bon de commande.

2 , t

2.3

2 .4

3.x

3 . 2

4.



5.

6.

LICENCES D'EXPORTATION

Nonobstant tout INCOTERM zoro utilise dans le prdsent bon de commande, le fournisseur devra obtenir
toute licence d'exportation requise au titre des biens.
CONVENANCE DES BIENS/CONDITIONNEMENT

Le fournisseur garantit que les biens, y compris leur conditionnement, sont conformes aux sp6cifications des
biens commandds aux termes du prdsent bon de commande et conviennent A l'util isation i laquelle ils sont
normalement destinds et aux utilisations express6ment poftees A la connaissance du fournisseur par le
PNUD, et qu'ils sont exempts de defaut'de fabrication ou de matdriau, Le fournisseur garantit 6galement que
les biens sont emball6s ou conditionnds de manirire ad6quate pour assurer leur protection.

INSPECTION

7.1 Le PNUD disposera d'un ddlai  raisonnable, postdr ieurement d la l ivraison des biens, pour les
inspecter et pour rejeter et refuser d'accepter ceux qui ne seront pas conformes au pr6sent bon de
commande. Le paiement des biens en appl icat ion du prdsent bon de commande ne pourra pas
€tre considerd comme emportant acceptat ion de ceux-ci ,

7.2 Toute inspection des biens effectu6e avant leur expedition ne libdrera le fournisseur d'aucune de ses
obligations contractuelles,

VIOLATION DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE

Le fournisseur garantit que l'util isation ou la fourniture par le PNUD des biens vendus auxtermes du present
bon de commande ne viole aucun brevet, rnoddle, nom commercial ou marque commerciale. En outre, en
applicatiorr de la prdsente garantie, le fournisseur devra garantir, defendre et couvrir le PNUD et
l 'Organisat ion des Nat ions Unies au t i t re de l 'ensemble des act ions ou rdclamations dir ig6es contre le PNUD
ou l'Organisation des Nations Unies et concernant la pr6tendue violation d'un brevet, d'un moddle, d'un nom
commercial  ou d'une marque l i6e aux biens vendus aux termes du pr6sent bon de commande,

DROITS DU PNUD

Si le fournisseur s'abstient de respecter ses obligations aux termes des conditions du pr6sent bon de
commande et, notamment, s'il s'abstient d'obtenir des licences d'expoftation ndcessaires ou de livrer tout ou
paftie des biens au plus tard A la date ou aux dates convenues, le PNUD pourra, aprds avoir mis en demeure le
fournisseur de s'exdcuter dans un delai raisonnable et sans prejudice de tout autre droit ou recours, exercer
'un ou plusieurs des droits suivants :

9.r  acqudrir  tout ou part ie des biens auprds d'autres fournisseurs, auquel cas le PNUD pourra tenir  le
fournisseur responsable de tout co0t supplementaire ainsi  occasionnd ;

9.2 refuserr de prendre l ivraison de tout ou part ie des biens;
g,3 resi l ier le present bon de commande sans €tre redevable des frais de resi l iat ion ou engager sa

responsabi l i t6 A quelque autre t i t re que ce soi t ,

LIVRAISON TARDIVE

Sans limiter les autres droits et obligations des parties aux termes des pr6sentes, si le fournisseur est dans
I'incapacit6 de livrer les biens au plus tard A la date ou aux dates de livraison pr6vues dans le present bon de
commande, le fournisseur devra ( i )  imm6diatement consulter le PNUD af in de ddterminer le moyen le plus
rapide de livrer les biens et (ii) util iser des moyens de livraison acc6l6r6s, A ses frais (A moins que le retard ne
soit d0 A un cas de force nqieutd, si le PNUD en fait raisonnablement la demande.

7.

B.

9'

1 0



13,

L4,

CESSION ET INSOLVABILITE

11.1. Le fournisseur devra s 'abstenir ,  A moins d'avoir  p16alablement obtenu l 'autor isat ion 6cr i te du
PNUD, de cdder,  de transf6rer,  de nant ir  ou d'al i6ner de toute autre manidre le pr6sent bon de
commande, ou toute part ie de celui-ci ,  ou ses droi ts ou obl igat ions aux termes du present bon de
commande.

a!.2.  Si  le fournisseur devient insolvable ou s ' i l  fa i t  l 'objet d 'un changement de contr6le en raison de son
insolvabi l i te,  le PNUD pourra, sans prejudice de tout autre droi t  ou recours, r6si l ier
imnrddiatement le prdsent bon de commande en remettant au fournisseur une not i f icat ion dcr i te
en ce sens.

UTILISATION DU NOM OU DE L'EMBLEME DU PNUD OU DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

Le fournisseur devra s'abstenir d'util iser le nom, l'embldme ou le sceau officiel du PNUD ou de l'Organisation
des Nations Unies A quelque f in que ce soi t ,

INTERDICTION DE LA PTJBLICITE

Le fournisseur devra s'abstenir de faire connaitre ou de rendre public de toute autre manidre le fait qu'il

fournit des biens ou des services au PNUD, d ddfaut d'avoir obtenu, dans chaque cas, son autorisation
expresse,

TRAVAIL DES ENFANTS

Le fournisseur d6clare et garantit que lui-m6me et ses societes affil i6es ne se livrent d aucune pratique
contraire aux droits 6noncds dans la Convention relative aux droits de l'enfant, y compris dans son article 3z
qui prevoit notamment qu'un enfant ne peut rOtre astreint A aucun travail compoftant des risques ou
susceptibles de compromettre son 6ducation ou de nuire A sa sante ou A son ddveloppement physique,
mental, spirituel, moral ou social.

Toute violation de la d6claration et de la garantie qui prdcddent autorisera le PNUD d resilier le pr6sent bon
de commande immddiatelment par notification adressde au fournisseur, sans 6tre redevable des frais de
rdsiliation ou engager sa responsabilite A quelque autre titre que ce soit.

MINES

Le fournisseur d6clare et garantit que lui-m6me et ses soci6t6s affil iees ne participent pas activement et
directement d des activitds ayant trait aux brevets, au ddveloppement, A l'assemblage, d la production, au
commerce ou A la fabrication de mines ou A de telles activitds au titre de composants principalement utilises
dans la fabr icat ion de mines. Le terme < mines > ddsigne les engins ddf inis d l 'art ic le z,  paragraphes r,  4 et 5
du Protocole l l  annexd A la Convent ion de r98o sur l ' interdict ion ou la l imitat ion de l 'emploi  de certaines
armes classiques qui peuvent 6tre considdrdes comme produisant des effets traumatiques excessifs ou
comme frappant sans discr iminat ions,

Toute violat ion de la ddclarat ion et de la garant ie qui prdcedent autor isera le PNUD A r6si l ier le prdsent bon
de commande immddiatement par notification adressde au fournisseur, sans 6tre redevable des frais de
rdsiliation ou engager sa responsabilit6 A quelque autre titre que ce soit.

irs'
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16. REGLEMENT DES DIFFEFIENDS

r5.1 Rdglement amiable, Les parties devront faire tout leur possible pour rdgler i l 'amiable les
diffdrends, litiges ou rdclamations lids au pr6sent bon de commande ou A sa violation, resiliation ou
nullite. Lorsque les parties tenteront de parvenir A un tel reglement amiable par la conciliation, celle-
ci devra se d6rouler conformdment au Rdglement de conciliation de la CNUDCI qui sera alors en
vigueur, ou selon toute autre proc6dure dont les parties pourront convenir entre elles.

t6.z Arbitrage, A moins que de tels diff6rends, litiges ou rdclamations li6s au prdsent bon de commande
ou i sa violation, r6siliation ou nullit6 ne fassent l 'objet d'un rriglement amiable en application du
paragraphe pr6c6dent du pr6sent article.sous soixante (6o) jours d compter de la riception par l 'une
des parties de la dernande auxfins de rdglement amiable de I'autre paftie, lesdits diffdrends, litiges
ou rdclamations devront 6tre soumis par l 'une ou l'autre des parties A un arbitrage, conformdment
au Rdglement d'arbi trage de la CNUDCI alors en vigueur,  ainsi  qu'A ses disposit ions concernant le
droi t  appl icable, Le tr ibunal arbi tral  n 'aura pas le pouvoir  d 'al louer des dommages et int6r6ts
punitifs, Les parties seront li6es partoute sentence arbitrale rendue dans le cadre d'un telarbitrage
A titre de rriglement final desdits diffdrends, litiges ou rdclamations.

PRIVILEGES ET IMMUNI']IES

Aucune disposit ion des pr6sentes condit ions gdnerales ou du pr6sent bon de commande ou y relat ive ne
pourra 6tre considdrde comme emportant renonciat ion aux pr iv i ldges et immunitds de l 'Organisat ion des
Nations Unies, ainsi  que de ses organes subsidiaires,

EXPLOITATION SEXUELLE

r8.r Le prestataire devra prendre l 'ensemble des mesures approprides pour emp6cher la commission d
l 'encontre de quiconque d'actes d'exploi tat ion ou d'abus sexuel par le prestataire lui-m€me, par
l 'un quelconque de ses employes ou par toute autre personne pouvant 6tre engagde par le
pre$tataire pour fournir  tout service en appl icat ion du contrat.  A cet 6gard, toute act iv i td sexuel le
avec une personne de moins de dix-huit  ans, inddpendamment de toute loi  relat ive au
consentement,  const i tuera un acte d'exploi tat ion et d 'abus sexuels d l 'encontre d'une tel le
per$onne, En outre, le prestataire devra s 'abstenir  d '6changer de I 'argent,  des biens, des services,
des offres d'emploi  ou d'autres choses de valeur contre des faveurs ou des act iv i tes sexuel les ou de
se livrer A des activitds sexuelles constitutives d'actes d'exploitation ou d6gradantes, et devra
prendre l 'ensemble des mesures appropriees pour interdire A ses employds ou aux autres
personnes qu' i l  aura engagdes d'agir  de la sorte, Le prestataire reconnait  et  convient que les
prdsentes disposit ions const i tuent une condit ion essent iel le du contrat et  que toute violat ion de la
pr6sente d6clarat ion et de la prdsente garant ie autor isera le PNUD d resi l ier le contrat
immddiatement par notification adressde au prestataire, sans €tre redevable des frais de r6siliation
ou engager sa responsabilit6 d quelque autre titre que ce soit.

r8.z Le PNUD ne fera pas appl icat ion de la rdgle precedente relat ive A l '6ge lorsque l 'employd du
prestataire ou toute autre personne pouvant €tre engag6e par celui-ci  pour fournir  des services en
appl icat ion du contrat sera mari6 A la personne de moins de dix-huit  ans avec laquel le ledi t
employe ou ladi te autre personne aura eu une act iv i t6 sexuel le et lorsqu'un tel  mariage sera
reconnu comme 6tant valable par les lois du pays de ci toyennetd dudit  employ6 ou de ladi te autre
oer50nne,

L7.
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[9.o INTERDICTION DE FOUFINilR DES AVAN]IAGES AUX FONCTIONNAIRES

Le prestataire garant i t  qu' i l  n 'a fourni  ou qu' i l  ne proposera A aucun fonct ionnaire du PNUD ou de
l 'Organisat ion des Nat ions Unies un quelconque avantage direct ou indirect rdsultant du pr6sent contrat
ou de son attr ibut ion, Le prestataire convient que toute violat ion de la pr6sente disposit ion const i tuera la
violat ion d'une condit ion essent iel le du prdgent contrat.

POUVOIR DE MODIFICATION

Conformdment au rdglement f inancier et aux rdgles de gest ion f inanci6re du PNUD, seul le fonct ionnaire
autor isr6 du PNUD a le pouvoir  d 'accepter pour le compte du PNUD toute modif icat ion apportde au
present contrat,  une renonciat ion A l 'une quelconque de ses disposit ions ou toute relat ion contractuel le
suppldmentaire avec le prestataire. Par cansdquent,  aucune modif icat ion du prdsent contrat ne sera
valable et opposable au PNUD A moins de faire l 'objet d 'un avenant au prdsent contrat s ignd par le
prestataire et le fonct ionnaire autor isd du PNUD conioir .r tement.
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